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´èÜ²Ì ä²ÐÆð ä²ð²ÜÀ 
HOLD THE ROPE 

¶àðÌø. 9£20-25 

William Carey spent 41 years in India, and translated the Scripture into 40 languages.

êàôð´¶ð²ÚÆÜ Ð²îì²Ì. 

20  Եւ շ$տով ժողովարաններ$մ Քրիստոսին քարոզեց, թէ  Սա է Աստ$ծո Որդին։   
21  Ամենքն էլ՝ որ լս$մ էին, զարման$մ էին եւ աս$մ.  Չէ՞ որ սա էր՝ որ Եր$սաղէմ$մ 

հալած$մ էր այս ան$նը կանչողներին. Եւ հէնց նորա համար է այստեղ եկել, որ 

սորանց կապած տանի քահանայապետների մօտ։  22  Բայց Սօղոսն ավելի եւս 

զօրան$մ էր՝ եւ hաղթ$մ էր այն Հրէաներին, որ  Դամասկոս$մ բնակ$ած էին. 

Ապաց$ց անելով թէ սա է Քրիստոսը։  23  Երբոր բավական օրեր լրացան,  Հրէաները 

խորհ$րդ արին՝ որ սպանեն նորան։  24   Բայց նորանց նենգ$թյ$նը հայտնվեց 

Սօղոսին, որ գիշեր եւ ցերեկ դռները պահ$մ էին՝ որ նորան սպանեն։   

25  Աշակերտներն էլ նորան գիշերով առան, և  զամբյուղով պարսպից կախելով իջեցրին։  (21 տարի 

անց) 

2 Îáñ. 11:29-32 -  32 Դամասկոս$մ Արետա թագավորի ազգապետը Դամասկացիների 

քաղաք$մ պահապաններ էր դրել որ ինձ բռնէ.  33 բայց պատ$հանից զամբյ$ղով ինձ 

կախեցին պարսպից ներքեւ, եւ ես փախա նրա ձեռքից։ 

I. à±ìøºð ºÜ ²ÚÜ Ø²ð¸ÆÎ, àð ´èÜºÈ ¾ÆÜ ²Ú¸ ä²ð²ÜÀ£ 
WHO ARE THE PEOPLE HOLDING THE ROPE? 

1. Անանիան

2. Բառնաբասը

3. - 31   Բայց »Ï»Õ»óÇÝ»ñÁ µáÉáñ Հրէաստանի՝ Գալիլեայի եւ Սամարիայի մէջ 

խաղաղ$թիւն $նէին, շինվ$մ էին, եւ Տիրոջ երկիւղին հետեւ$մ. Եւ Ս$րբ 

Հոգ$ մխիթար$թեամբը շատան$մ էին։ 

4. Ռախաբը

Հեսու 2:15 - 15  Եւ պարանով կախեց-իջեցրեց նրանց պատուհանից,. որովհետև 
նորա տունը բերդի պարսպի վրա էր, և ինքը պարսպի վրա էր բնակվում.  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Նա ասաց նրանց. «Լեռների վրայով գնացէ՛ք, որպէսզի խուսափէք ձեզ 

փնտռողներից։ Երեք օր թաքնուեցէ՛ք այնտեղ, մինչև որ ձեզ փնտռողները ետ 
դառնան, և հետո գնացէ՛ք ձեր ճանապարհով»։

5. Մեղքովը

1 Թագ. 19:12 - 12 Եւ Մեղքողը Դավիթին վայր իջեցրեց պատուհանից. Եւ նա 
գնաց՝ փախավ և պրծավ։

II. à±ìøºð ºÜ ²ÚÜ Ø²ð¸ÆÎ, àð ¶îÜìàôØ ºÜ ä²ð²ÜÆ ìºðæàôØ 
WHO ARE THE PEOPLE ON THE END OF THE ROPE? (øà îºêÆÈøÀ) 

• Þ³ï Ï³ñ¨áñ Ù³ñ¹ Ï³ ³Û¹ ÙÛáõë ÏáÕÙáõÙ£ (È»½áõ, Øß³ÏáõÛÃ, Ð³í³ïù) 

1. ²é³çÇÝ, Ù»Ýù ï»ëÝáõÙ »Ýù, Ù³ñ¹ÇÏ áíù»ñ ÷ñÏáõÃÛ³Ý Ï³ñÇù áõÝ»Ý£ 

5 ºõ Ý³ ³ë»ó. à±í »ë, î¿ñ. ºõ î¿ñÝ ³ë»ó. ºë ÐÇëáõëÝ »Ù, áñÇÝ ¹áõ 
Ñ³É³ÍáõÙ »ë.  ¹Åáõ³ñ ¿ ù»½ª ËÃ³ÝÇÝ ù³óÇ ï³É£ (¶áÙ»ßÇ å³ïÙáõÃÛáõÝÁ) 

2. ºñÏñáñ¹, Ù»Ýù ï»ëÝáõÙ »Ýù, áñ ³Û¹ Ù³ñ¹ÇÏ ÁÝïñí³Í ³ÝáÃÝ»ñ »Ý 

15  î¿ñÝ ¿É ³ë»ó Ýáñ³Ý. ¶Ý³,  áñáíÑ»ï»õ Ý³ ÇÝÓ Ñ³Ù³ñ ÁÝïñáõ³Í 
³ÝáÃ ¿, áñ ÇÙ ³ÝáõÝÁ ï³Ý¿  Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ,  Ã³·³íáñÝ»ñÇª »õ 
Æëñ³Û¿ÉÇ áñ¹Ï³Ýó ³é³çÇÝ£ 16 àñáíÑ»ï»õ »ë óáõÛó Ï’ï³Ù Ýáñ³Ý, Ã¿ 
áñã³÷ åÇïÇ ã³ñã³ñíÇ ÇÙ ³ÝáõÝÇ Ñ³Ù³ñ£ 

3. ºññáñ¹, Ù»Ýù ï»ëÝáõÙ »Ýù áñ ³ÛÝ Ù³ñ¹ÇÏ, áíù»ñ ³Û¹ å³ñ³ÝÇ 
í»ñçáõÙ ¿ÇÝ, Ýñ³Ýó ÏÛ³ÝùÁ ³ÙµáÕç³å»ë ÷áËí»ó£ 

20 ºõ ßáõïáí ÅáÕáí³ñ³ÝÝ»ñáõÙ øñÇëïáëÇÝ ù³ñá½»ó, Ã¿  ê³ ¿ 
²ëïáõÍá àñ¹ÇÝ£ 

III. ²Úêúð ºê àô¼àôØ ºØ Ø²îÜ²ÜÞºÈ ²Ú¸ ä²ð²ÜÀ ´èÜàÔÜºðÆÜ: 
TODAY I WANT TO RECOGNIZE THE ROPE HOLDERS. 

Ի՞նչպես։ Գոհ$թյամբ. 

Փիլիպ. 1:3,5 - 3   Գոհան$մ եմ իմ Աստ$ածանից ամեն ժամանակ որ ձեզ 
հիշ$մ եմ... 5   Ձեր ավետարանին հաղորդ լինել$ համար այն առաջի օրից 

մինչեւ հիմա։ 

• ¸áõù »ñµ»ù ã·Çï»ù, Ã» áõÙ Ï³ñáÕ »ù ¹áõù áõÝ»Ý³É Ó»ñ ½³ÙµÛáõÕáõÙ£ 
You never know who you will have in your basket.
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